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A lTAtLGm! @s.P.A. 1:35 scate No 296
ISU -152 Self-Propelled Gun

296 ISU-152 Tama telatykki on muunneltu lS-2 Stalin
panssarista varustettuna tehokkaalla 152 mm tykilla. Tama
kalusto edusti liikkuvaa tulivoimaa Venajan armejalle ilman
taval I ista perassavedettavien tykkien tarvetta.

Tekniset tiedot: Pituus: 9,05 m (sis. tykin); Paino: 46,50
tonnia; Miehisto: 5; Tykin kantama: 9000 m

296 ISU-152 Denna banddrivna kanon varen utveckling av
den ryska Stalin-vagnen typ JS-2, (IALERI 281).
Bevapningen utgjordes av en kraftfull 152 m/m kanon.
Narvaron av dessa vagnar i de sovietiska pansarstyrkorna
gav en overlagsen eldkraft och rorlighet jamfort med
konventionellt arlilleri bogserat av nagon typ av dragfordon.

Langd:9,05 m. inkl. eldror; Vikt: 46,5 ton; Besattning:5 man,
Max. skottvidd 9 km.

296 ISU-152 To dzialo samobiezne bylo ewolucja czolgu
JS-2 Stalin i zostalo wyposazone w potezna armate .l 

52
mm. Obecnosc tego dziata w Sowieckich Jednostkach
Pancernych dawato potezna site ognia bez potrzeby
uzywania konwencjonalnych armat holowanych przez
ciagniki.

Dane techniczne: Dlugosc: 9,05 m (z armata); Waga: 46,5 t;
Zaloga:5 ludzi; Max donosnosc 9000 m

296 ISU-152 Este canon autopropulsado fu6 una evolucion
dal carro JS-2 Stalin (ltaleri N"281) equipado con un
poderoso canon de 152 mm. La presencia de estas piezas
de artilleria en las unidades acorazadas sovi6ticas
acrecento la potencia de fuego sin necesidad de piezas de
adilleria remolcadas convencionalmente.

Datos t6cnicos: Longitud: 9,05 m (con canon); Peso: 46,5
Tm; Tripulacion: 5; Alcance max canon: 9000 m

296 ISU-152 Questo semovente ricavato dallo scafo del
carro armato lS-2 Stalin (vedi Kit laleri 2Bl)era dotato di un
poderoso cannone da 152 mm. La presenza di questi pezzi
di adiqlieria nelle unitä corczzale sovietiche conferiva una
grande potenza di fuoco in appoggio alle azioni offensive in
movimento senza attendere l'arrivo dei cannoni trainati.

Dati tecnici: Lunghezza: 9,05 m (con cannone); Peso: 46,50
t; Equipaggio: 5; Gittata del cannone: 9000 m

296 ISU-152 Diese mit einem effizientem 152 mm
Geschutz bestuckte Selbstfahrhaubitze war eine
Weiterentwicklung des Panzers JS-2 Stalin. (ltaleri Nr.2Bl).
Durch den Einsatz dieser motorisierlen Artillerie wurde der
Vormarsch der Sowjettruppen beschleunigt, da nicht mehr
auf die unmotorisieden Geschutze gewadet werden muBte.

Technische Daten: Lange: 9,05 m. (mit Kanone); Gewicht:
46,50 t; Besatzung: 5; Max. Reichweite der Kanone: 9000 m

296 ISU-152 This self-propelled gun was an evolution of
the JS-2 Stalin tank (ltaleri N'2Bl) and was equipped with
a powerful 152 mm gun. The presence of these aftillery
pieces in the Soviet Armored Units represented superior fire
power without the need of conventionally towed guns.

Technica Details: Length: 9,05 m (with gun); Weight: 46,50
t: Crew: 5; Max. gun range: 9000 m

296 ISU-152 Ce canon automoteur 6tait une evolution du
char de combat JS2 Stalin (kit ltaleri 281) et 6tait equipe du
puissant canon de 152 mm. La pr6sence de ces pieces
d'artillerie dans les unit6s blind6es Sovi6tiques
augmentaient leur puissance de feu sans avoir besoin de
canons conventionnels trait6s.

Donnöes Techniques:
Masse: 46,50 tonnes;
canon:9000 m

Longueur: 9,05 m (avec le canon);
Equipage: 5; Port6e maximale du

296 ISU-152 Drt gemotoriseerde geschut was gebaseerd
op de JS-2 Stalin tank (ltaleri nr.2Bl)en was voorzien van
een I52 mm. kanon. De aanwezigheid van dit geschut bij de
Russische pantsereenheden maakte het gebruik van
conventionele getrokken kanonnen overbodig.

Technische gegevens: Lengte: 9,05 m (incl. kanon);
Gewicht: 46,50 ton; Bemanning: 5; Max. bereik: 9000 m

296 ISU-152 Esta arma auto-propulsora foi uma evoluEao
do tanque JS-2 Stalin (ltaleri N"281) e foi equipado com
uma poderosa arma de 125 mm. A presenEa destas peEas
de artilharia na armada Sovietica representaram uma
potencia de fogo superior sem recorrer as armas
convencionais.

Detalhes Tecnicos: Comprimento: 9,05 (com arma); Peso:
46,50 t; Tripulagao: 5; Maximo Alcance Arma: 9000 m
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ATTENZIONE - Consioli Lt iL l

Prima di nizlare I nrontaggio stud are attentamente ll disegno. Staccare con molta cu a i pezzi
da le stampate, usando un taglia balsa opplre un pa o di forblci e tog iere con una p cco a ima
o cof cada vetro fine eveniual sbavallrre, Mai staccare pezzl con le mafi. N,4ontar i seguendo
l'ordine dele numeTazone dele lavole. Elimlnare dala stampata numero del pezzo appena
montato tacendogli sopTa una croce, Le frecce nere indicano i pezzi da incollare. e frecce
bianche ind cano i pezzi da montare senza col a. llsare so o colla per po istirolo. A - B - C... Le
leltere a lat dei numeri indicano la siampata ove sl trova i pezzo da moniare, I pezzl sbatrati da
una croce non sono da ut I zzare.

ACHTUNG E n nützl cher Ratl
Vor der Montage de Zeichnung aufmerksam studeren. De enzeinen l/ontagete]le mt elnem
llesser oder einer Schere vom Spritzling sorfä I ng entfernen. Eveniuelle crate werden m t eicer
Klinge oder ienem Schmrgelpapier beseitlgt. Keinesfa s die llontagete e mt den Händen
entfernen. Be der l\,4ontage der Tafenumerieufg fogen. Pfele zeigen die zu klebenden Teile
während d e weissen Pfe le die ohne Le m zu montierenden Tei e anzeigen. Bitie nur
P ast kk ebstoff veruenden. A -B - C... Die Buchstaben neben den Nummeren zeigi.auJ we chem
Spritzl ng der zu mont erende Tö I zu f nden lsi Die mit e nem Kreuz markieden Te e sind nicht

ATENCION Consejos üti esl
Estudiar las instrucciones cu dadosamente antes de comenzaT e montaje. Separar as piezas de
las bandejas con un cuchjl o af lado o un par de ti]eras y ret rar e exceso de plästico o rebada.
No atrancar las piezes. Montar as piezas en orden num6rico. Util zar SOLAI/ENTE pegamento
para plästrco y en poca cant dad para ev tar que se dane e mode o. Las flechas negras ndican
las piezas que se deben pegar iuntas. Las flechas blancas indican las piezas que deben
ensamb arse SIN usar pegamento. A - B - C... Las etras ndican en que bändela se encuentan
las p ezas. P ftar as piezas pequeias antes de separarlas de ia bandela. Beiirar la pinturä de los
lugäres por donde se deban pegar las piezas.

HUOMIO Kä)tännöl islä neuvoja
Tutkl kokoonpano ohjeitatarkkaan ennenku n aloitat. lfota osat askade u-vetsel ätat saksi taja
postayimääräsetjälietesm.hiekkapaperla.AaLos[aan r]!Ltaosa.aantamalä.hokoaosat
n rero ä'.os1/rse(sd.Kä,rä.ar 1.o,li-do d
sääsiäväisestl hyvän lyöläljen aikaansaam seksi. N,luslat noulet merkiise\räi saumojen
limausta.Vaikolsetnuolettaasettei limaakä).,tetä A-B-C...Nämäkirlameiosoittavatmllä
levy ä osat ovat. Bistillä merkyttylä osia ei käy1etä. Pienet osai kafNattaa maaata ennen
ifoittam sta. Nru sta poistaa maa i ta kromaus ll mauskohd sta.
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ATTENTION - Usefu adY cel
Sludy the insfuct ons carefu Iy pr orto assembly. Remove pads from frame with a sharp knife or
a pair o1 scssor and lrm away excess pastic. Do nol pull o pads. Assembie the pafrs n
numerical sequence. Use p ast c cement ONLY and use cement spar ng y to avoid damagrng the
mode . B ack arrows ind cate pads to be glued together Wh te arros,s indlcate of which frame
the pads must be assemb ed V THOIIT usrng cement A -B - C...
These letters ind cate on wh ch frame the pads wrl be lound. Paint sma I pads before detaching
ihem from frame. Remove paint-where pads are to be cemenied. Crossed out pads must foi be
used.

ATTENTION - Consei s uti esl
Avant de commencer ie montage, 6tud er aitentivement e dess n. D6tacher avec beacoüp de
son esmorceauxdesrnouesenusantunmasslcotoubienunpalrdecsauxetcouperavec
unepettelaneavecdepapierdevtein6barbagöseventues,Jamaisd6tacher esmorceaux
avec le mains Monter les en sü vant l ordre de a num6ration des tables. E im ner de a mou e e
num6ro de la piöce qli v ent d äire mont6e, en le blifant Les {l6ches no res
ndiquent es piäces ä coler. es flaches banches ndiquent les päces ä monter sans cole.
Employer seu ement de a co le pour po _vst ro . A -B - C... Les lettres aux cöt6s des numeros
ndiquent la moule oü se trolve a piäces a monter Les p öces marqudes par une croix ne sont
Pas a uti se[

OBS! Nägra goda rä9.
lnnan man börlar byEga mode ef skal man noga st!drea ritnlngeb samt noga koniroleera att al a
delarna fjnns med. A la smäde ar ska : mälas medan de sltter kvar i s n ram. Brld a drlg av en del
frän ramen skär a t d försiktigt med en hobbykniv Ev grader avlägsnas enkeit med samma kniv
Vd hopsättnlngef göj numnreranvlsningen. Stryk efterhand numret pä rtn ngen under
monterlngen. Svad p lar betyder att cje ef skail limmas. vrta p lar at de en kan monteras utan im.
Använd endast im avsett för polystyrene. A -B - C... Bokstäverna v sa pä vi ken ram man fifner
dele o..rt .. d" ).a. ..d F,a .d da-

OPGELET Be ar!rlke bemerktngenL
Bestudeer zcrg!! d 9 i.1 montageplan voor het bouwen, Breek noo t onderdelen van het kader
[4aak ze ]cs -et e._ screrc mes of k e ne nageltang. Vetujder daarna aL het ovedol lge p as1 c
enpasdede,e.2..orensie ilmen.Gebrukaien iimvoorplasticmodelen.Werkzorgvudigen
scaauaam.revee lrzauwmodelbeschadigenZwadepljendudendeteljmendeenaan.
lÄ/ fre pil ei ,,en,i-:e' ^aar bev,regende de en welke niet mogen worden gel jmd. A -B - C... Deze
efters gevea de rade.s aen llaafln de onderde en zlch bevlnden. Schllder de k eine onderde en
voor ze van het kader ie sn jdeN. Venvilder de ved van de te ilmen opperviakten.
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Parts not for use

Telle werden nicht
verwendet

Parti da non utilizzare

Piöces ä ne pas
utiliser
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A

R BAD1RE A CALDO
R VET HOT
F]VER A CHAUD
WAR[4 EINN]ETEN
VERHIT VASTKL NKEN
VARMNITA
REFORZAR AL CALOR
REPET F A QUENTE
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PLASTIC PARTS MADE IN RUSSIA
PACKED IN ITALY BY ITALERI S.P.A.
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1546 N,4ODEL I\IASTER
Si ver
Silber
Argento
Argent

,1785 
N,4ODEL I\IASTER

Bust
Host

Legenda colori: I numeri si riferiscono all'assodimento colori ITALERIN,ryR
Painting instruction: The indicated colour numbers refer to the ITALERI MaqElltÄ§.lER pad number
Bemalungshinweise: Die angegebenen Farbnummern beziehen sich auf die ITALERI lVrfapl!.IIf§IER Modellbaufarben
Mode d'utilisatron de la peinture: Les röferences indiquees concernent les peintures ITALERIMggl!.l4ÄSTER

o o o
1405 I\IODEL N,4ASTER
Gun l\,4eta (lvletallzer)
Stahlblau ([/]eta izer)
IVetallo Scuro (N,4eta izer)
Gris [,4etal (l\,4etalizer)

o o o

Rugg ne
Rouile

,1735 
]\,4ODEL MASTER

Wood
1712 IVlODEL I\,4ASTER
F.S. 34097
F eld GreenHolz (N,4)

Legno (O)

Bois (lvl)
Feldgrün (M)
Verde Erba (O)

Vert Herbe ([,4)

17,19 MODEL I\IASTER
F.S. 37038
Flat Black
Schwarz (M)
Nero (O)

Noir Nilat (N,4)
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RLBAD FE A CALDO
RIVET HOT
RIVER A CHAUD
WAHM E NNIETEN
VERHIT VASTKLINKEN
VAHMNITA
REFORZAF AL CALOR
REPETIR A QUENTE
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ISU 152 - Soviet ArmV 1944 - 1945

171O MODEL MASTER
F.S. 34079
Dark Green

2

1

Dunke grün (lv1)

Verde Scuro (O)

Vert Fonc6 (N/)

lstruzioni per l'applicazione delle decalcomanie. Bitagliare le
decalcomanie occorrent dal foglio, immergerle n un bicchiere
d'acqua pulita per clrca 1/2 minuto. metter e in pos zione sul modello
e farle sc volare dalla carta: per una migliore aderenza comprimerle
con una pezzuola pulita.

Directions for apply ng the decalsi Cut the requ red deca s out of the
sheet: dip them into a glas of clean water for about 1/2 minute;
posiiion the decals on the kit, etting them sl de from the paper. For a
better adhesion. press them by means of a clean rag.

Anweisungen f r.lr Abziehbilder-Anbringung: Die benötigten
Abziehbilder vom Blatt abschneiden, in ein Glas rernes Wasser für
etwa'1/2 lVinute eintauchen, auf das N,4odell legen und dann vom
Papierbogen abnehmen. Um eine bessere Haftung zu erzielen, die
Abziehbilder mit einem reinen Tuch andrücken.

lnstruction pour l'application des d6calcomanles. Couper les
d6calcomanies choisies et les plonger environ trente secondes dans
un peu d'eau propre. Les placer sur le modöle en les faisant glisser de
leur feu lie et presser avec un morceau de chlffon pour 6liminer es
bulles d'air

lstrucciones Para la aplicac6n de las cacomanias: cortar as
requeridas, sumergirlas en un reclpente de agua limpia durante 1/2
mrnuto, coiocar as calcomanlas sobre eL modeo, haclendolas
deslizar sobre el papel. Para una mejor adherencia. presionarlas con
un trampo limp o.

Transfers: Knip het benodigde deel ult. dempel het ca. 1/2 minuut
onder water, houdt het transfer tegen het model en schuif het vanaf
het pap er op zijn plaats. Met een schoon doekje aandrukken.

Päsättning av decaler: Kiipp ut den decal som skall användas och
doppa den i ett glas vatten under en 1/2-minut Sätt decalen pä plats
pa model en och at den sakta glida av pappret. För att den skall sitta
ordentligt, tryck t I med en torr duk.
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